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ด้วยพระนามของอัลลอฮฺ ผู้ทรงเมตตา ปรานียิ่งเสมอ
สุนนะฮฺ และมารยาทบางประการในวันศุกร์
ท่านอบู สะอีด อัล-คุดรียฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ได้เล่าว่า ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้กล่าวว่า
« إِنَّ مَنْ قَرَأَ سُورَةَ الْكَهْفِ يَوْمَ الْجُمُعَةِ أَضَاءَ لَهُ مِنَ النُّورِ مَا بَيْنَ الْجُمُعَتَيْنِ » [أخرجه حاكم]
“ผู้ใดอ่านสูเราะฮฺอัล-กะฮฺฟฺในวันศุกร์ จะมีรัศมีฉายให้เขาตลอดระหว่างสองศุกร์นั้น”  บันทึกโดยหากิม
ท่านอับดุลลอฮฺ บินบุสรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ได้เล่าว่า
« جَاءَ رَجُلٌ يَتَخَطَّى رِقَابَ النَّاسِ يَوْمَ الْجُمُعَةِ، وَالنَّبِيُّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَخْطُبُ، فَقَالَ لَهُ النَّبِيُّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: «اجْلِسْ فَقَدْ آذَيْتَ وآنَيْتَ» » [أخرجه أبو داود والنسائي]
“มีชายคนหนึ่งก้าวข้ามคอผู้คนเข้ามาในวันศุกร์ ขณะที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอลัยฮิวะสัลลัม กำลังคุฏบะฮฺอยู่ แล้วท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอลัยฮิวะสัลลัม ก็กล่าวแก่เขาว่า “จงนั่งเถิด เจ้าได้สร้างความรำคาญ และขณะเดียวกันเจ้าก็มาช้าด้วย””  บันทึกโดยอบู ดาวูด และอัน-นะสาอียฺ
ท่านอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ได้เล่าว่า ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้กล่าวว่า
« إِذَا قُلْتَ لِصَاحِبِكَ: أَنْصِتْ، يَوْمَ الْجُمُعَةِ، وَالْإِمَامُ يَخْطُبُ، فَقَدْ لَغَوْتَ » [متفق عليه]
“เมื่อท่านพูดกับเพื่อนของท่านในวันศุกร์ว่า “จงเงียบเถิด” ในขณะที่อิหม่ามกำลังคุฎบะฮฺ ท่านก็ได้เหลวไหลแล้ว”  บันทึกโดยอัล-บุคอรียฺและมุสลิม
ท่านเอาส์ บินเอาส์ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ได้เล่าว่า ท่านเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้กล่าวว่า
«إِنَّ مِنْ أَفْضَلِ أَيَّامِكُمْ يَوْمَ الْجُمُعَةِ، فِيهِ خُلِقَ آدَمُ، وَفِيهِ قُبِضَ، وَفِيهِ النَّفْخَةُ، وَفِيهِ الصَّعْقَةُ، فَأَكْثِرُوا عَلَيَّ مِنَ الصَّلَاةِ فِيهِ، فَإِنَّ صَلَاتَكُمْ مَعْرُوضَةٌ عَلَيَّ» قَالَ: قَالُوا: يَا رَسُولَ اللَّهِ، وَكَيْفَ تُعْرَضُ صَلَاتُنَا عَلَيْكَ وَقَدْ أَرِمْتَ - يَقُولُونَ: بَلِيتَ -؟ فَقَالَ: «إِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَجَلَّ حَرَّمَ عَلَى الْأَرْضِ أَجْسَادَ الْأَنْبِيَاءِ » [أخرجه أبو داود]
“แท้จริง ในบรรดาต่างๆวันของท่านพวกท่านที่ประเสริฐที่สุด คือวันศุกร์ ในวันนั้นอาดัมได้ถูกสร้าง และในวันนั้นเขาได้ถูกเก็บวิญญาณ และในวันนั้นจะเกิดเสียงกัมปนาท และในวันนั้นทุกอย่างจะล้มตาย ดังนั้น ในวันนั้นพวกท่านจงเศาะลาวาตฉันให้มากเถิด เพราะแท้จริงการเศาะละวาตของพวกท่านจะถูกนำมาเสนอต่อฉัน เขากล่าวว่า พวกเขากล่าวว่า ท่านเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอลัยฮิวะสัลลัม การเศาะละวาตของพวกเราจะถูกนำไปเสนอท่านได้อย่างไรในเมื่อท่านกลายเป็นผุยผงไปแล้ว หรือพวกเขากล่าวว่า เปื่อยผุไปแล้ว? แล้วท่านก็กล่าวว่า “แท้จริงอัลลอฮฺ ผู้ทรงเกียรติทรงสูงส่ง ทรงให้ร่างของบรรดานบีเป็นที่ต้องห้ามแก่ดิน””  บันทึกโดยอบูดาวูด
คำอธิบาย
สุนนะฮฺในวันศุกร์ที่ท่านเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอลัยฮิวะสัลลัม ส่งเสริมให้ทำและสัญญาว่าจะได้รับรางวัลอันยิ่งใหญ่ คือการอ่านสุเราะฮฺอัล-กะฮ์ฟฺ และเช่นกันท่านยังได้แนะนำให้เศาะละวาตแก่ท่านให้มากๆ อีกทั้งยังมีมารยาทอีกประการหนึ่งในวันศุกร์คือการหลีกเลี่ยงสิ่งใดๆก็ตามอันเป็นการรบกวนคนมาละหมาด หรือทำให้พวกเขาเสียสมาธิ ไม่ว่าจะโดยการก้าวข้ามตัวเขา หรือพูดคุยกับคนมาละหมาด ถึงแม้ว่าจะทำไปเพื่อฃเป็นการแสดงความรังเกียจก็ตาม
ประโยชน์ที่ได้รับ
· ควรรีบไปละหมาดวันศุกร์
· จะเป็นต้องนิ่งเงียบฟังคุฏบะฮฺ
· ควรอ่านสูเราะฮฺอัล-กะฮ์ฟฺในวันศุกร์
· ควรเศาะละวาตให้ท่านเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอลัยฮิวะสัลลัม ให้มากในวันศุกร์

